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This product is protected by one or more of the following patents: 
US6249089B1, US6621225B2, US6650066B2, EP1120018B1, 
EP1206168B1. Other patents pending.

strømkilde for opplading av elektronisk utstyr som hodelykter, mobiltelefo-
ner og GPS-enheter når man ikke har tilgang til nettstrøm. 
Lading:
• Batteriet må lades helt opp før første gangs bruk.
• Batteriet trenger ikke lades helt ut før det lades på nytt.
• Batteriet vil automatisk slutte å lades når det er fulladet.
Batteriets levetid: Batteriets levetid avhenger av:
• «Rekuperasjonstid» eller hvor lang tid lykten ikke har vært på.
• Temperatur.
• Hvilke innstillinger som brukes.
• Lykten må fullades for å oppnå maksimal brenntid!
• Enheten/batteriene må avhendes i samsvar med gjeldende lokale lover
og regler
*Brenntid: Hvor lenge lykten kan være på før belysningsstyrken faller til
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North America / Amérique du Nord:  
Black Diamond Equipment, Ltd. 
2084 East 3900 South
Salt Lake City, UT 84124 

Europe:  
Black Diamond Equipment
Hans-Maier-Straße 9
6020, Innsbruck, Austria

www.BlackDiamondEquipment.com
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
IKONA AKUMULATOR
WAŻNE: Należy uważnie przestrzegać wszystkich instrukcji i zachować je 
do późniejszego wglądu. 
Produkt ten może być używany jako źródło zasilania reflektora Icon (tylko 
modele z 2017 r. i nowsze, #620629 i #620654) oraz jako źródło zasilania 
idealne do ładowania urządzeń elektronicznych, takich jak reflektory, tele-
fony komórkowe i urządzenia GPS, poza domem. 
Ładowanie:
• Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować akumulator.
• Akumulator można doładowywać.
• Akumulator automatycznie przestanie się ładować po całkowitym nała-
dowaniu.
Czas pracy akumulatora: Czas pracy akumulatora zależy od:
• „Czasu przywracania” lub czasu, w którym lampa nie działała,
• Temperatury,
• Zastosowanych ustawień.
• Lampa będzie działać przez domyślny okres wyłącznie po pełnym nała-
dowaniu akumulatora!
• Urządzenie/akumulatory należy zutylizować zgodnie z obowiązującym
prawem.
*Czas pracy: Czas, po którym lampa osiągnie jasność 0,25 lx w
promieniu 2 metrów (światło oświetlające obszar)

TRYBY PRACY 
(Patrz załączone ilustracje)
Tryb ładowania: Podłączyć kabel micro USB do urządzenia, a drugi 
koniec do dowolnego portu USB (dotyczy akumulatora Li-Ion). Pełne 
ładowanie trwa do 8 godzin.
• Możesz pozostawić kabel do ładowania podłączony do wejścia łado-
wania produktu. Możliwe jest podłączenie kabla ładującego do złącza USB 
i jednoczesne ładowanie, jednak akumulator litowo-jonowy w produkcie
naładuje się częściowo, zanim możliwe będzie zasilanie innych urządzeń.
Uwaga: Nie podłączaj tego samego kabla do złącz wchodzącego i wycho-
dzącego ładowania.
Tryb ładowania innych urządzeń: W tym trybie możesz ładować inne
urządzenia przez standardowe złącze USB. Podłącz urządzenie do złącza
USB. Jeśli po 10 minutach nie zostanie podłączone żadne urządzenie,
dioda LED Battery Meter zgaśnie, a tryb ładowania innych urządzeń
zostanie wyłączony. Aby ponownie aktywować tryb ładowania innych
urządzeń, odłącz i ponownie podłącz kabel USB. 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
(Patrz załączone ilustracje)

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
(Patrz załączone ilustracje)

USUWANIE USTEREK
Jeśli produkt nie działa:
• Naładuj akumulator do maksymalnego poziomu.
• Sprawdź, czy kabel USB został podłączony prawidłowo.
Dalej nie działa? Skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą produktów Black
Diamond lub wejdź na stronę BlackDiamondEquipment.com.

OSTRZEŻENIA
• Odpowiedzialna osoba dorosła musi nadzorować stosowanie tego pro-
duktu przez dzieci do lat 12.
• Black Diamond Equipment nie ponosi odpowiedzialności za skutki,
bezpośrednie, pośrednie lub przypadkowe, ani za jakiekolwiek inne szkody 
powstałe lub wynikające z użycia produktów firmy.

OGRANICZONA GWARANCJA
Przez trzy lata od daty zakupu i wyłącznie pierwotnemu nabywcy detal-
icznemu (Kupującemu) gwarantujemy, że nasze produkty oświetleniowe 
(Produkty) są wolne od wad materiałowych i produkcyjnych. Nie udzielamy 
gwarancji na Produkty w przypadku szkodzeń powstałych na skutek 
normalnego zużycia, niewłaściwego użytkowania lub niewłaściwej konser-
wacji. Jeżeli Kupujący odkryje wadę objętą gwarancją, powinien zwrócić 
Produkt do miejsca zakupu. Jeżeli nie jest to możliwe, należy zwrócić 
Produkt do nas na podany adres. Produkt zostanie naprawiony lub wymie-
niony według naszego uznania. Taki jest zakres naszej odpowiedzialności 
z tytułu niniejszej gwarancji. Po upływie odpowiedniego okresu gwarancji 
wszelka taka odpowiedzialność wygasa. W przypadku wszystkich roszc-
zeń gwarancyjnych zastrzegamy sobie prawo do żądania dowodu zakupu.

Ta czołówka firmy Black Diamond spełnia wymagania europejskiej 
Dyrektywy 2014/30/EC dotyczącej EMC (kompatybilności elektromagnety-
cznej) oraz RoHS Directive 2011/65/EU.
Deklaracja Zgodności: Deklaracja Zgodności tego produktu znajduje się 
pod adresem: www.blackdiamondequipment.com/DOC

PL
(Viz. doprovodné ilustrace)
Režim nabíjení: (lithium-iontová baterie) zapojte kabel mikroUSB do 
výrobku a jeho druhý konec do libovolného portu USB. Plné nabití může 
trvat až 8 hodin.
• Kabel pro nabíjení může zůstat zapojený ve výrobku. Je možné sou-
časně zapojit do portu USB kabel pro výstupní nabíjení a nabíjet tak jiný
přístroj, ale lithium-iontová baterie ve výrobku se nejprve alespoň částečně 
dobije, a teprve poté umožní odběr výkonu do jiného přístroje.
Poznámka: Nezapojujte stejný kabel do USB portů pro nabíjení a pro
výstupní nabíjení
Režim výstupního nabíjení: K výstupnímu nabíjení jiného přístroje
slouží standardní port USB. Nabíjený přístroj připojte k portu USB. Pokud 
nedojde k připojení do 10 minut, kontrolka LED měřiče baterie zhasne
a režim výstupního nabíjení se deaktivuje. Chcete-li režim výstupního
nabíjení znovu aktivovat, kabel USB vytáhněte a znovu zapojte. 

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA
(Viz. doprovodné ilustrace)

PÉČE A ÚDRŽBA 
(Viz. doprovodné ilustrace) 

ŘEŠENÍ BĚŽNÝCH ZÁVAD
Jestliže výrobek nefunguje:
• Baterie plně nabijte.
• Zkontrolujte, zda je kabel USB řádně připojený.
Nepodařilo se? Kontaktujte svého dodavatele Black Diamond nebo
BlackDiamondEquipment.com.

VAROVÁNÍ
• Odpovědný dospělý musí dohlížet na užití u dětí mladších 12 let.
• Společnost Black Diamond Equipment neodpovídá za důsledky, ať už
přímé, nepřímé nebo náhodné, ani za jakékoli jiné škody, které vzniknou
nebo budou způsobeny používáním jejích produktů.

OMEZENÍ ZÁRUKY
Po dobu tří let od data nákupu a pouze původnímu maloobchodnímu 
kupujícímu (dále kupující ) zaručujeme, že naše výrobky sloužící jako 
zdroje osvětlení (dále výrobky) jsou bez vad materiálu a zpracování. 
Neposkytujeme záruku na běžné opotřebení, nesprávné použití nebo 
nesprávnou údržbu výrobků. Pokud kupující zjistí skrytou vadu, musí 
kupující vrátit výrobek na místě nákupu. V případě, že to není možné, 
vraťte výrobek nám na uvedenou adresu. Výrobek bude podle našeho 
uvážení opraven nebo vyměněn. To je rozsah naší odpovědnosti v rámci 
této záruky a po uplynutí příslušné záruční doby končí veškerá taková 
odpovědnost. Vyhrazujeme si právo vyžadovat u všech reklamací doklad 
o nákupu.

Čelová svítilna Black Diamond je v souladu s požadavkem EMC (elektro-
magnetická kompatibilita) nařízení 2014/30/EC a RoHS Directive 2011/65/
EU.
Deklarace konformity pro tento produktu je na stránce: www.blackdia-
mondequipment.com/DOC




